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Evgenij Rákosi, Franjo 
Csajthay, Simán Zilahy , 5. ‘. 
végre megtudtuk, hogy mi a 
nevük ezeknek az uraknak — 
horvátul. Végre megtudtuk, 
hogy milyen névre hallgatnak 
ezek az urak, amikor m agyar 
közgazdasági tevékenységet fej
tenek ki. A harminc millió 
magyar legendája foszlik szerte 
mint a köd és a pára, amikor 
Nagy-Magyarország sovinista 
trifoliuma bezsebeli a harminc 
ezüst pénzt a horváí dividendák 
után.

Hiába mondják, hogy nem 
a nagy iró s a kiváló publi
cista irta alá azt a biztositási 
kötvényt, hanem az üzlet
ember. .

Ne kerteljünk és ne csinál
junk szójátékokat. Rákosi 
Evgenij,-aki-olyan^zépfin.. tudta 
— egykor, régen —  kifejteni, 
hogy nincs külön polgári és 
nincs külön katonai becsület, 
nincs külön magán és nincs 
külön politikai becsület, leg- 
kevésbbé jogosult elválasztani

a publicistát és az írót az üz- 
letembertó'l. Ez a kettő' egy, 
mért Rákosi nem oszható ketté, 
egy. . Jenőre és egy Evgenij re, 
első' minőségében mint' hazafi, 
második minőségében mint ki
párnázott ajtók mögött kupon
vágó horvát-magyarközgazdász. 
Nem osztható ketté, mert az 
a Jenő mindig Evgenij volt, 
amikor Jenő maszkjában a har
minc millió magyar géniuszát 
alakította és domborította a 
közélet színpadán. Legyen hát 
már vége annak, hogy üzlet
emberek irói babérok révén 
másznak ki a kutyaszorítóból 
s a naivitás a hazafiság há- 
romszinü fátyoléval borítja le 
azt, amit az Evgenijek vétettek 
a Jenők ellen. Legyen vége 
annak a magyar komédiának, 
hogy nálunk a közélet kivált
ságos embereinek minden sza
bad s e szabadság révén szá
razán vihetik el egyik minő
ségüket azok az emberek, 
afeikre valamely más minősé
gükben ráteritefték"' áAridéslé- 
pedőt. Nálunk, ahol a közéle
tet korrumpálja s az erkölcsi 
közfelfogást gyökeréig mérgezi 
meg az, hogy lejárt s a köz
életből való kiküszöbölésre meg-

érett emberek lassanként fele
désbe ment bűneik után újra 
irányadó tényezők lehettek, ná- 
Ijtpk, ahol a Fejérváryak po
litikai bűneit feledtette a ka- 
tönamesék szeretetreméltósága, 
a Kristoffik történelmi emlé
kezetű merényleteit feledtette a 
rövid memória, vigyáznunk 
kell, hogy ez a rendszer is
kolát többé ne csináljon. Véget 
kéll vetnünk annak, hogy kis 
közéleti „nagyságok" a náluk- 
nál sokkal nagyobb emberek 
példája után indulva, a ma
guk ^kicsinyes eseteit erre 
a kaptafára húzzák reá. 
Igaz, hogy itt nem Kristóffy- 
rpl, nem Lukácsról van szó, 
hanem csak Rákosiról, igaz 
híogy itt nem panama történt, 
n én i, is hazaárulás és igaz, 
hogy az egész Evgenij-affér 
csupán annyiban érdemel fi
gyelmet, amennyiben mértéket 
ad egy sovinizmusból élő Ev- 
genij-Franjo-Simun trifolium 
eddigi közszereplésének er- 
éölcái-.értékéhez. De azért eb
ben is az a jelenség nyilatko
zik meg, ami ellen a közéleti 
újjászületés minden becsületes 
harcosának hadat kell izennie. 
A társadalmi kétlelküség rend

szerének véget kell vetni. 
Vagy hazaáruló, valaki, vágy 
hazafi, vagy panamista valaki, 
vagy államférfiu, vagy sovi
nista magyar Jenő, vagy meg
alkuvó Evgenij. De a kettő 
egyszerre nem lehet. Nem le
het honmentő magyar és nem
zeti álmok ékesszavu poétája 
az, aki a kötvényen Evgenij 
s nem lehet a magyar fajsze
retet harci kürtöse a B. H. 
amikor Jenő, Ferenc és Si
mon : Evgenijjé, Franjová és 
Simunná vedlik át ott, ahol a 
faj szeretet levetkőzéseért pénzt 
osztogatnak. Amint hogy nem 
lehet konzervatív az a lap s 
az a politikai irány, amelynek 
a szekularizációs Balthazár el
len szava sincs. Nem lehet és 
ezerszer nem lehet! S ha 
még is konzervatív akar lenni, 
akkor a Jenő ebben is 
csak Evgenij. Akkor tisztában 
vagyunk azzal, mit akar kon
zerválni Evgenij Rákosi: azt 
a közéleti mocsarat, melyben 
ilyen kétéletü szellem virágai 
diszlenek. Kívül szines, ragyo
gó és csábitó a kép, belül a 
poshadt hináros mocsár termi 
a lelkeket megrontó gyilkos 
csirákat. (ktm.)

A kalapskatulya.
A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

Falun, kis kertem lúgosában 
ülök, gyönyörködve a fülemülék 
csattogásában. Feleségem karjait 
vállaimon nyugosztja és arckirejezé- 
sében sejtelmes titokzatosság van. 
Hangja félénken reszkető és enge- 
met aggodalmak szorongatnak, 
mert az ily bevezetéseknek rende
sen pénzügyi hátterük szokott 
lenni.

Hogy elejét vegyem egy köny- 
nyekkel megerősített támadásnak : 
szentimentális mezőkre tértem ki.

— Nemde Mancikám 1 mily szép 
az élet ? 1

Az én Mancikám e kérdésre fel
sóhajtott ; de ez a sóhaj egy taga- 
dólagos válasz benyomását gyako
rolta reám.

— ? ? — Kettős kérdőjel gyanánt 
tekintettem reá. ^

— Te . szépnek találod ? Kérdé
fájó hangrezgéssel. •

— Na igen! — Válaszolóm.
— Nagyon szerény igényeid le

hetnek. Az ily szerénység mindig 
szürke, mindig porosán hétköznapi.

— Én megelégedett vagyok — 
válaszolóm — és igényeim maxi
mumát benned találom meg.

— Bóknak nagyon szép tőled jó 
uram, de a mi korunkban az ily 
kiszínezett bókokat szívesen fölcse
réljük az élet egyéb örömeivel.

— És mi volna a kívánságod ?
— Kérdőm elszorult szívvel.

— Különös, — válaszoló — hogy 
a te finom érzéked nem sejteti ve
led. ,

— Én azt hiszem — mondám
— hogy a családi élet örömei a te 
igényeidet is kielégítik.

— Igen, igen, — válaszoló — 
ha ezt a családi' fészket áthelyez
hetnék igy nyaranta a tengerpartra. 
Még gondolatnak is kegyetlen, egy 
egész életet falun élni le.

.— De cukrom. _
— Semmi cukrom és . .  . semmi 

„de” !

— Igenis cukrom, édes cukrom! 
— mondom nyomatékkai— hisz te 
képtelen igényekét támasztasz. Az 
én foglalkozásom faluhoz köt ben
nünket és fizetésemből nem telik 
tengeri fürdőre. Lám a hold, az 
ég királynéja megfürödhetik „az 
éj tengerében” — vájjon mi nem 
utánozhatnók e fejedelmi hölgyet 
olcsó és ideális szórakozásában?

— Ha neked ez is elég. ám mu
tasd magad a holddal egy társa
ságban ; (mily hangon volt ez 
mondva ? 1} de én ezt az őrületet 
ki nem bírom.

— Jó, jó, édes mókusom I De 
mond csak, hogy miből ? Ismered 
te ennek a kérdésnek a jelentősé
gét ös hatalmát, hogy miből ?

— Miből, miből ? Az nem az én 
gondom. Különben is tessék lemon- 
dőnak lenni: nem dohányozni, nem 
quaterkázni, kevesebbet vendéges
kedni, szerényebben ruházkodni és 
az igy megtakarított pénz elég 
lenne magasabb élvezetekre.

— Rendben van 1 Mondvám. De

mond csak tubám, vájjon te mennyi 
lemondással járulsz a tengermelléki 
cassához ? Vájjon hány blúzzal fogsz 
kevesebbet csináltatni és mikor érem 
már meg, hogy egy öltözet ruhát 
négyszer is felveendesz ?

(Még be sem fejeztem a fenti 
mondatot, már tisztában voltam vele, 
hogy bolondot mondtam.)

— Tudom, tudom — mondó 
magából kikelve — előre éreztem, 
hogy megszokott udvariatlansága 
most sem fogja cserben hagyni. 
Mindig velem akarja megtakaritattni, 
amit magára oktalanul elpazarol. 
Úgy öltözködik mint egy dendi, s 
hogy vájjon én öltözködöm-e, az
zal mit sem törődik. Nekem örökké 
itthon kell ülnöm a kodácsoló tyú
kokkal, hogy neki teljék a gazda
gok majmolására. Igen, igen ! Te 
egy született orángutáng vagy !

— És erre fuldokló zokogásban 
tört ki.

— Sületett ? kérdem bárgyú 
ábrázattal.

(Vége köv.)

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.
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BALTHAZÁE
1 4

ur, református jsszuperinteijdes 
ur bű^szetet csinált.' -Mik$ri| 
aagynevü névrokonává való
ságos igazándi bűvészr-A bű
vész Balthazár sok mindén 
mesterkedésben j&atos^vála. 
Kiszedett szaloncukrod marok
szám üres, cilinöerből. Magból  ̂
tiz perc alatt virágot növesz
tett. Pisztolyba préselt gyűrű
det a mellényzsebedbe^ lőtte. 
Zsebórákat sokasitott és kár
tyákat elvarázsolt.

Legcsodálatosabb vala azon
ban Balthazár bűvész labda
játéka. -Megmarkolt egy csomó 
labdát, pirosat és a levegőbe 
szórta. A labdák visszapotyog
ván a marokba, megváltoztak 
az ő színükben. Illetve csak 
egy, de az az egy fehér lett. 
Másik feldobás és már két 
íehér labda esett a marokba. 
Harmadszorra három. Mindad
dig, mig az összes labdák a 
forradalmi vörösből át nem 
szinesültek az ártatlan fehérre.

Ügy tetszik, Balthazár püs
pök bűvésznévtársának ezt a 
labdadobálását irigyelte még. 
Dobálózott, bajigálózott csupa 
piros labdákkal. Egyik labdája 
volt a földosztás. Bolond egy 
labda volt, szociáldemokrata 
vezérek hajították a világba, 
de aztán ők is sutba dobták. 
Balthazár felvette és vígan ha
jigálta a világba. A másik 
labdába már követ is tett és 
vígan hajigálta a katholikusok 
ablakaihoz. Ez a szekularizá
ció labdája volt. Aztán volt 
egy labdája, választójog nevű. 
Aztán mások a kongregációk 
eltörléséről, Barkóczyról, a 
szerzetesek kiüldözéséről, á 
papok nősüléséről, stb., stb.

Vígan hajigálta a labdákat 
Balthazár uram, addig-addig 
hajigálta, mig püspökké nem 
választották. Ekkor kezdődött 
a bűvészet. A radikális, a szo- 
ciálista, a földosztó kezében 
egyre-másra fehéredtek a lab
dák. Egyszeriben jó lett neki 
a Tisza választójoga. Földet 
sem akart immár osztani. Sőt 
a szociáliskodással is alább
hagyott.

Most pedig a farkasbundás 
demokrata beáll munkapárti 

. képviselőjelöltnek. Egy Balt
hazár ! Egy püspök ! Egy lel
kipásztor ! Egy demokrata.! 
Aki itat és etet. Akit berúgott 
csorda emel a képviselői pád
ba, ahová a „püspöki® szék
ből kívánkozik, mely neki nem 
elég magas, vagy tulmagas.
; És ezek után is biztosan 
lesz képessége a „püspök® 
urnák, hogy szerzétesékkeí, 
kongregációkkal, és szekulari- 
zációvaf dobálózzék. Azért bű- 
yés^ezra fajta,ghpgy -hol pi
ros, hol fehér labdákat vágjon

, ,FEJÉRMÉGYKI 1NÁPLÓ, ,-*■ \ ' ' ü  .^1913.Éjulitis'2á.

a - fejünkhöz, > És „ a ' magyar 
katholikusság azért a legbár; 
gyubb szerzet "á világon, hógy 
Örökösen a kóklerek ' belépti- 
díjltjjűzesse. ' '

a vasutasok.

• Az a határtalan komiszság, 
amely- a Vásutasók szaklapja- 
piszkos hasábjairól napról-napra 
éktelenebb i hangon, ;leordit, 
nemcsak a nem szakszervezett 
munkások között szült felhábo
rodást, de mágubat a vörös va
sutasokat is gondolkodóba ej
tette. .

Ezek a különben nem minden 
jóérzés és műveltség nélkül 
való emberek ugyanis, amikor 
a vörös zászló alá állottak,: igen 
sok jóhiszeműséggel cseleked
tek azt. Az agitátorok eget-íöl- 
det Ígérő szónoklatainak hatása 
alatt t. i. azt hitték, hogysíQmö- 
rülésüknek az anyagiak kivívása 
lesz a legfőbb célja.

Most azonban kénytelenek 
belátni, hogy, bár a szervezke
dés erejét imitt-amott az anyagi 
előnyök kivívására is kamatoz
tatták, mindezért igen drága árt 
kell fizetniök.

A vérbeli elvtárs nem lehet 
jó hazafi, nem járhat templomba, 
mert nemcsak a testvérek gú
nyolják ki, hanem alkalomad
tán a Vasutas Komondor is meg
marja érte. Ha valaki jó elvtárs 
akar lenni, gyűlölnie kell feí- 
lebbvalóit, a más elveket valló
kat pedig, még ha édes testvé
reik is azok, megvetnie és ül
döznie illik.

Mióta a „világot megváltó szo
ciáldemokrácia® katonáivá let
tek, még gondolkozniok is csak 
Weltner—Bokányi -  Cservenka 
eszével szabad. Jaj anüak, aki 
önálló véleményt mer nyilvání
tani ! A szakszervezet valóságos 
rabbilincsként nehezedik véle
mény- és akaratszabadságukra.

A „szaklap® garázdálkodása 
pedig .csak betetőzi mindezt. 
Hasábjain minden van, csak 
szaktudást fejlesztő cikk nincs.

Megállapítható tény, hogy a 
munkások jórészét ettől a ve
szett ebtől való félelem tartja a 
lassanként teljesen meggyülölt 
táborban. Már amikor, maga 
Sütő elvtárs elismeri, hogy nem 
helyesli azt a hangot, amelyet a 
szakláp használ, hogy ő maga 
figyelmeztette a szerkesztőt arra 
a visszatetszésre, amely az elv
társak körében tapasztalható a 
folytonos személyeskedés miatt; 
akkor a fent elmondottakban 
aligha van egy szemernyi na
gyifás is.

Kétségtelenül igaz, hogy a 
kisembereknek a nagytőkével 
szemben szervezke driiök kell;- 
ha élni akarnak; de csak gyáva 
ember adja ícserébe Istenét, ha
záját, jóizlését, szabadságát a 
vörös lóvágok vállveregetéseért 
és pártfogásáért.

A jóérzésük és önérzetük 
szólalt meg tehát.'o&oknak am a 

’még „elvtársaknak® akik komő-- 
lyan foglalkoznak azzal az esz

mével, hogy ja vörösök, jármát
l e r á z z á k jm s g u k r ó l .  , , j  ; < f
1 A Bomlás .'persze szörnyen fáj; 

az agitátor uraknak, a kiábrán-; 
ániáa nyomán támadt'erős el-' 
határozást;- azonban már. aligha 
lesz módjuk megakadályozni.

7* ~Mngnk *a“VásnfisoiráHsmririfcir
hogy anyagi,'helyzetük, ha nem 
ís égiszén jrózsás, de a társá
nál mii töbBi,söéztályáéhbz mér
tön igen tisztességes. Senki sem 
mondja, hogy mindazonáltal ne 
iparkodjanak: azt még jobbá 
tenn i; de maguk is belátták, 
hogy m boldogulás útját ném a

-rágalmak; személykedések, em
bervadászatok, gorombáskodá
sok,' fenyegetések, gúnyolódá
sok, becsmérlések és' káromlá
sok éktelen köveivel kell ki- 
rakniok. '

Legyen a munkás gerinces, 
de nem pökhendi, önérzetes, 
de nem gorombáskodó, öntu
datos, de nem mindenkit lehur
rogó. Végre joggal senki sem 
irigyli a vasutasok aránylag 
(más osztálybeliekéhez képest!) 
elég szép keresetét, de minden 
jóizlésü ember megrója azokat, 
akik főnököt, művezetőt egy
aránt lerántanak, megrágalmaz
nak, ha a mindenható vörös 
pártvezetőség parancsának nem 
engedelmeskednek.

Némely értelmetlen és rossz
hiszemű ember azzal a szemre
hányással illette lapunkat, hogy 
a vasutasok érdekei ellen tá
mad. Nem tartjuk szükséges
nek ezzel a rágalommal hosz- 
szasabbari foglalkozni, mert hi
szen minden becsületes gon
dolkodású ember elismeri, hogy 
úgy a vasutasok, mind bármely 
kisember érdekeinek |űgyszól- 
yán egyetlen védelmezői, párt
fogói és szószólói mi vagyunk, 
mégis az összes elvtársakat fel
szólítják annak bizonyítására, 
hogy  mikor irtunk egy sort is 
a munkások érdekei ellen.

Ha erős kézzel és bátor szó
val a nyilvánosság elé állítjuk 
azokat a féktelenségeket és alá- 
valóságokat, amelyek, a vörös 
lovagok minden lépését kisérik, 
mindig csak á munkások jóvolta 
lebeg szemeink előtt.

Mint a keresztényszociálizmus 
zászlóvivői nem győzzük han
goztatni a kisemberek szervez
kedésének szükségességét, de a 
szakszervezettet öntndatánakfej- 
lesztésén kívül nem feledkezünk 
meg testvéreink becsületérzésó- 
nek ápolásáról sem.

Elhisszük, hogy a fővezérek
nek nagyon fáj, hogy a félre
vezetett munkásokat felvilágo
sítani iparkodunk, hogy a szé
pen indult vörös fészekrakás 
erőteljes cikkeink miatt sehogy- 
sem sikerül: ez azonban mind 
csak javukra válik a munkások
nak. ■'

Tény, hogy a vörös szerveze
tek szétugratását mi magunksem 

i tekintjük teljesen megnyugtató 
eredménynek, mert hiszen vala
miféle szakszervezetre minden 
munkásnak szükségé v a n ; biz- 
.tón reméljük azonban, hogy a 
kijónazodásután az öntudatraéb- 
redettek majd megtalálják a szer
vezkedésnek azt a módját, amely 
anyagi; érdekeik megóvásáért és 
előmozdításáért -\ nem követeli 
cserébe a munkások vallását, 

'hazáját, szabadságát és becsület- : 
érzését, (-F)

Letartóztatott
gazdászati hadnagy.

r* i'JT _ . í- —4.-j l io *. •

; * A  szfehérvárr;l7-úk' honvéd- 
gyálogézréSbeltartózó D a r S  ó 
Dtímonkos gazdászati'' hadna
gy öt .a kiszivárgott hirek sze
rint sikkasztás miatt letartóz
tatták. - - 7 .

A hiányzó összeg 9000 K, 
mellyel nem annyira az ezred, 
mindinkább helybeli kereske
dők károsodnak, meri a pénzt 
tőlük illetéktelenül vette fel a 
gazdászati hadnagy.,. Darkó 
Domonkost mostanában áthe
lyezték Székesfehérvárról Ver- 
seczre, ‘ hova í. ho 28-án kel
lett volna, elmennie. Ez alka
lomból rovancsolták hivatalát 
s. így jöttek r á 'a  hiányra. Hir 
szerint a f. hó 15-ki siófoki 
lóversenyre is nagyobb meny- 
nyiségü pénzt vitt, hogy azzal 
a hiányzó összeget megsze
rezze, de nem volt szerencséje. 
Miután a pénzt záros határidőre 
előteremteni nem tudta, letar
tóztatták.

Az iskola-utcai
betöréshez.

A Vogel Sándor Iskola-utca 
10. szám alatti lakos kárára 
történt betörésről a rendőrség 
megállapította, hogy azt f. hó 
22-én virradóra hajtották végre. 
Táviratokat küldtek szót több 
rendőrség és csendőrörs címére, 
melyekben közölték az elvitt 
tárgyak jegyzékét. A tettesek el
loptak egy kőnyéstgarnitúrát,il
letve három részből álló cicát 
és egy muffot öOO korona, egy 
nemes nyest garnitúrát, amely 
az előbbinél világosabb szinü 
és belüi „Ziering Ármin Buda
pest® jelzéssel van: ellátva, szin
tén .500 korona, egy fekete bé
léses szőrme mnffot 100 K, egy 
kővel .díszített ezüst női pénz
tárcát szürke béléssel V. M. 
monogrammal 50 korona, egy 
fekete télikabátot 160 K, végül 
egy V. S. betűs használt fekete 
téli kabátot 60 K értékben.

Tegnap reggel a győri rend
őrség távirati értesítést küldött 
a székesfehérvári rendőrségre, 
hogy a megkeresésben említett 
két téli kabátot egy győri zálog
házban, a világosabb boát pedig 
Weiner szütsmesternél megta
lálták. Kihallgatták a_ zálogost 
és a szütsmestert, akik egybe
hangzóan mondták, hogy a ka
bátokat, illetve a boát egy 30 
óv körüli magas; sovány fiatal
ember vitte odá; Lakátossegód- 
nek mondta ; magát; de úgyis 
nézett ki, mintha az lenné. Ké
kes öltöny volt rajta. Ha tehát 
a  károsult előbb felfedezte és 
előbb jelentette volna a betörést, 
akkor7 a tettest Győrött el is 
foghatták volna. Érdekes, hogy 
a  Csucs-fóle betörés tettesét is 
Győrött fogták el. Ugylátezik a 

íg^ifciriegyi; íehéjytóiibetgrők 
között valami összeköttetés vari.
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././ Anúnt''előre"'megirtuk;'a/helybeli 
hazugsaggyárból kilferült.alávaiósSg 

•* K Népszamara-^ tegnapi'^fefim&Éan 
csakugyan megjelent. .Szószerint 
való szöveg a:kovetkezőL " >■

A munlcásbiztosito törvény el
len. A székes fehérvári ‘népszó vét- 
ségi munkáltatók vasárnap 12 
kis kócos jelenlétében „országos* 

; mozgalom megindításét határozták 
:aél. az 1907. évi XIX. muhkásbiz- 

tositó törvény megváltoztatasá 
■ . végett::A/kócosoknaü,fáj,Hpgya 

’ Iegutöbbij- 'pofikén/ választásnál 
ítdjéaeii kibuktak? és belyüket//a 
-progresszív ’ munkáltatók •foglal
ták el.

: Az 'ügyVélSáaőjííégy-:-isméret- 
’ len nevű. kjs^kócos /volt, • akiről 
csak azt sikerült megtudni,-hogy 
egy tanoncnak munkáltatója és 
a  járulékát nem fizeti be rende
sen a pénztárnak; Beszélt továbbá 
a gyűlésen égy hitelezési csalás 
miatt már vád alatt volt egyén s 
annyi badarságot hordott össze, 
hogy a gyűlést a nagy derültség 
miatt 10 percre föl kellett füg
geszteni; Kimondták, hogv kérik 
az Állami Munkásbiztositó Híva 
talt, hogy a  pénztár helyi autó- 
tonomiáját függessze töl és a 
rendőrfőkapitányt nevezze ki az 
ügyvezetőnek, továbbá államo
sítsa a kormány apénztárakat es 
a vezetést minden kerületi pénz
tárnál a- rendőrfőkapitány lássa 
el; akinek a jogkörébe esnék az 
„autonóm szervei kinevezése."

Ezután még egy öttagú bizott
ságot választottak, amely az „or
szágos mozgalmat" a helyi főispán 
utján megindítja. A gyűlés végére 
a négy résztvevőre leapadt „gyű
lés" többféle bizalmatlanságot 
szavazott meg. Az elnök a „pépai 
himnusz” eléneklése után az ülést 
berekesztette. Egyéb baj nem 
történt.
A dologban nem az otromba rá

galmazás és hazudozás a legnagyobb 
komiszság, hanem az, hogy a tu
dósító a munkások véres verejtékén 
úri életet élő vörös elvtárs, aki a 
fontos szociális tevékenységre hi
vatott betegpénztár tulajdonát ké
pező gépen, a pénztári tisztviselőnő 
munkásságának igénybevételével 
gyártotta a hazug sorokat.

Most már csakugyan ideje, hogy 
a felsőbb hatóság szétüssön a vörös 
lovagok között.

N a p t á r 
Július 25. ' Péntek.
R. Kath.: Jakab aps.
Pio; Jakab aps.
Gór,, Proklusz s Hilár.
Nap ke^í 4 ó. 29. nyugszik 7 ,ó. 43 
Holdakéi': 10 ó. 29. nyugszik 11 ó. 46.

A kiadóhivatal üzenete.
Kérjük, a vidéki éláru- 

sitóinkat, hogy a hátra
lékos’ hónapokról minél 
élőbb leszámolni szíves
kedjenek. Több hónappal: 
hátralékos elárusítóktól 
Megvonjuk a laphüldést, 
ha számlájukat hama
rosan nem rendezik.

— r Kinevezés! A'detektivv^ ki
nő vezette Pitiig -Ferenci: helyiére 
■Fttgy. . Márton...Javadalmi ügyr 
-® ökké|n6j^tététt|ki. : 1

": — Áthelyezés, i^iss Jenő gyer- 
gyóázen^m|klógi^főgjmázinnii ta
n á r ' 'a 'székesfehérvári ' "állami 
íőreáliskolához helyeztetett át.
' —  Vízvezeték.' A kötelező kör

zet kitiovitésé' tárgyában a vizveze- 
téki bizottság :f. lió 2G-án d. u. 4 

>órakoz ülést, tart. ; ; .
r í - jönnek a katonák. A 41. hon

véd gyalog hadosztály /augusztus 
15 'é s ; 27 közötti .időben Bicske, 
Csák vár,/ /Mór, Zzámoly, t!- Székes- 
fehérvár^ és’Polgérdi községek terü
letén -fog gyakorlatozni; Az- ilietékes 
hatóság felhívja a lasö’sságot, hogy 
az éséileg okozandó mezei károkat 
ott a helyszínen jelentsél; be, hogy 
nyomban megtéríthessék, mert az 
utólagos bejelentés hosszadalmas 
eljárást vonna maga ulán.

—  Az utolsó reménysugár. Az 
öreg városháza rozzant épületének 
a Szent Anna kápolna melletti sar
kán van egy tejüveggel ellátott rá 
csos ablak. Szerdán estefelé sokan 
megálltak az arrajárók közül ezen 
ablak előtt. Ugyanis, mint az ér- 
dekfeszitő regényekben meg vagyon 
írva. kétségbeesett földönt üli, illetve 
rácsontuli hang ütötte meg a füle
ket, Egy szerencsétlen ember kö
nyörgő, szivettápően rimánkodó 
hangja v o lt:

— Uraim 1 Kérem Uraim állja
nak meg I Halló, ’halló I Csak egy 
pillanatra, kérem hallgassanak meg. 
Emberéletről van kérem szó. Én 
K á r o l y  Zsigmond vagyok, az 
ügyészségről hoztak át a rendőr
ségre, mert őrültté akarnak nyil
vánítani. Holnap jár le á törvényszé
ken egy fellebbezési terminusom, de 
nem tudok elővezettetést nyerni s 
igy nem tudok fellebbezni. Az 
Istenre kérem önöket küldjenek ide 
egy ügyvédet, hadd bízzam meg a 
fellebbezés be -dósával. A humaniz
mus nevében könyörgök önöknek 
küldjenek egy ügyvédet.

Akadtak, akiknek mégesett a szi
vük a szerencsétlenen, aki a nyi
tott ablak - rácsain túlról egy sötét 
lyukban a vasrácsos ajtóra kapasz
kodva rimánkodott. Megszánták, 
mert egy pillanat alatt belátták, 
hogyha nem őrült is eddig, úriem
ber létére abban a rettenetes helyi
ségben meg fog őrülni. Küldtek 
neki ügyvédet. De ha tényleg be
teg az ilyen ember, miért teszik át 
a rendőrség rovarosába napokig 
sínylődni, miért nem hagyják az 
ügyészség tisztességes celláiban ad
dig míg elmegyógyintézetben helyet 
kap.

—  Köszönetnyilvánítás. Azon ál 
talános részvét, mely felejthetetlen 
jó fiunk és testvérünk váratlan el
hunyta alkalmával nyilvánult s pó 
tolhattam veszteségünk feletti mély 
fájdalmunkat enyhítették, őszinte 
hálára kötelez. Megtörve, nem va
gyunk képesek koszönetünket egyen- 
kint kifejezni mindazoknak, kik a 
megboldogult ravatalára koszorút 
hoztak s fogataikat a temetés tar
tamára rendelkezésünkre bócsájtani 
szívesek voltak, különösen a k is - : 
kereskedők egyesülete és a. kér. 
keresk. alkalmazottak egyesületének. 
Fogadják ezúton soha meg nem - 
szűnő hálás koszönetünket. Hirtling 
Pál és családja.

Legjobb szalámi kapható Szí-, 
gethy csemege áruházában.

r r  kirándulás.’A székesfehérvári 
kerékparegyesület f. hő 28-fin 'd'u., 
halvacsorával egybekötött kirándu
lást rendez Pákozdra, melyre ; ven
degeket szívesén lát. Aláírni Falvay 
Ferenc é s . Lipp Rudolf üzletében 
lehet. - . . . — . - - .. . . . . ;  -

~  A jövedelmi pótadó. Folyó
íyio . evre az általános jövedelmi 
potadó kivetve és a  kir. pénzügy
igazgatóság; által érvényesítve lévén, 
ezen adónemekről összeállított lajstT 
romek a városi adóügyiszámvévő- 
ség (Városház, földszinté, sz.) hiva
talos helyiségében f, évi jiiliüs . hó 
24, napjától julius hó 31. napjáig 
-bezárólag terjedő 8 napi közszem
lére; kitételnek,; hol azok mindenki 
által betekinlhetők. Figyelmeztetnek 
az érdekelt adózók, hogy ezen adó
nemek ellen irányuló és a közigaz
gatási bizottság adóügyi bizottság
hoz intézendő felebbezésüket — az 
1909. évi XI. t.-c. 13.1 §-ának a.) 
pontja értelmében az adókönyvecs
kének kézbesítését, illetőleg az adó
könyvecske el nem fogadása, vagy 
egvébként való kézbesitheletlensége 
esetén a megkisórlett kézbesítést 
követő 15 nap alatt a helybeli kir. 
pénzügzigazgatóságnál beadhatják.

— Napirenden vannak a be
törések. Ajánlatos tehát, hogy 
mindenki kössön egy betörés 
elleni biztosítást a Norlh British 
biztositó társaságnál (vezérkép
viselet az Általános Bank és Ta
karékpénztár) amely kartellen 
kívül állván, feléinek olcsó díj
tételt számit. Mindennemű fel
világosítást szívesen ad a vezér
ügynökség. Telefon 176.

—  Ragaszkodó idegen. Tamedli 
Ferenc körmendi illetőségű csavar
gót egy időben kitiltotta a rendőr
ség városunk területéről. De ő túl
tette magát ezen a korláton s teg
nap ismét szerencséltette magas 
megjelenésével Székesfehérvárt. A 
rendőrség eltogta, sőt ittfogta 30 
napra, mely után haza toloncolják 
illetőségi helyére.

— Lezárandó kutak. A rendőrség 
előterjesztést tesz a tanácshoz, hogy 
a sár-utcai közkutat ideiglenesen, 
Tőke Pál malom-utcai kútját pedig 
örökidőre zárassa le,

Különféle mosóáruk, delének, 
női ruhakelmék, lüszterek, ruha
vásznak, kanayász, vászon, an
gin végben és maradékban 40— 
50 százalékkal olcsóbb. Női Ing 
szépki vitelben 1 kor. 90 fillér. 
Elegáns zefir férfi ing, gallér 
nélkül 2 kor. 20 fillér. Futósző
nyeg 78 métere. Deutsch Béla ki
zárólagos olcsó üzlete Szent 
Imre-utca.

— Felakasztott kutya. Lelketlen 
csinytevés, vágy nemtelen boszu 
történt a Bőrgyár-dülőben. K. Hor
váth István ottani lakos kutyáját 
eddig még ismeretlen tetttes, vagy 
tettesek "zsinegén f ela kasztották egy 
fára. A kutya hóhérát még nem si
került kinyomozni, de valószínű, 
hogy olyan ember volt a tettes, 
akinek kevesebb volt a meggondolt- 
sága mint annak a kutyának. Tán 
ezen a nyomon indulhatna.. el a. 
rendőrségi? Ha kellemetlenkedett 
az a kutya, .vitették volna el a 
gyepmesterrel, vagy lőtték volna 
agyon,; de ., felakasztani — ócska 
lelkiismerét, kellett hozzá.
K V i c v a l r  Kovács Dezső fogé
it? U g a H  szati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332., Augusztus ,1-től Nádor, 
utca Gebhérd-ház.

■ • ■ Sá Mivel augusztus hó
folyamán a ,, könyvtárat /rendezni 
fehajtjük.j arra kérjek ,’a .‘kö r/t. tag- 
jait,„hogy az esetleg, náluk1 lévő 
könyyekfst,-'J^Rg(^'v-eVjS5f^o &  

. .é u fá n d O ^ y v tá i^ íb ' hozzánk jut- 
látni - szivéskedjenek. V Á" Belvárosi 
Kath. Köri könyvtárosai.

Mindennemű drogériái cik
két ALBA drogériában ve
gyünk.

Válasz. Érdeklődőnek. Hogy 
a Bodega megnyílt azt hama
rabb-tudtam mint Ön, de hogy 
a cserkész szalámi kilója tény
leg , csak 3 korona, ezt meg nem 
tudtam. Lola. , , .

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
F IU M E I kávébeüozatal.
Telefon 250;

Délutánonkint meleg füstölt 
busók, kiváló minőségű hentes
áruk. Mnrsclialhiál Kossuth-ntca.

Egy liter asztali öreghegyi ó-bor 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Szö
vetkezetben.

M E I N L  G Y U L A  
Kávébehozatali R. T.

összes gyártmányainak egyed- 
árusitása eredeti árakon

B0GYAY ANDOR
csemegb-áruházában.

Blrkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogád- 
tatik.

S p o r t .

Sz. T. C. —  D. V. labdarugó 
mérkőzése. Vasárnap délután dönti 
el az Sz. T. C. és D. V., hogy 
melyik a jobb fehérvári csapat. 
Szürke esemény, nem sok vizet 
zavar a magyar sportban, de azok, 
kik ismerik a két sportegyesület 
fejlődését, kulissza titkait, a mér
kőzés előzményeit, nem ezt mond
ják, azok nem ebből a szempont
ból nézik, azok tudják, hogy a 
vasárnapi mérkőzés úgy a D. V.- 
nek, mint a Sz. T. C.-nek legerő
sebb küzdelme lesz — küzdelem 
a footbatlhegemoniáért.

Legelső football "csapatunk az 
Sz. T. C. volt, évek során óriási 
fölénnyel verte városunk csapatait, 
az idei tavaszon azonban komoly 
ellenfelet kapott a  D. V. sportegy
letben. Munkásegyesületünk fárad
hatatlan szorgalommal és kitartás
sal erős footballcsapatot szervezett 
s a kék-fehér inges legények meg
állították ez Sz. T. C.-ét olcsó 
hazai diadalainak utján. Azonban 
nem szabad elfeledkeznünk arról, 
hogy az Sz. T. C. helyzete sokkal 
nehezebb, mint a D. V.-é, sokkal 
nehezebben egészíti ki csapatát, 
mint a D. V. Az Sz. T. C. már 
három ízben volt kénytelen pár 
emberből új football csapatot te
remteni, a kultuszminiszter sport
ölő rendelete az Sz.'T . C.-ét béní
totta meg. Városunk úgynevezett 
intelligens ifjúsága hamar, elnyárs- 
polgárosodik, nevetve megy el a 
'sport mellett s biztosan halad a 
bíboros orrnak Olympusa felé, vagy 
pedig porcelán nadrágban kacér
kodik a sporttal, önmagának tet
szeleg sima mozdulataival a tennis- 
grandok családias összejöveteleket 
helyetesitő szabadtéri délutánjain.
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Az iparos és .munkásosztály, a 
honnan-a" D.. V. toljorozzá-'.'lígóny- 
ségét^ természeténél;’ fogva fogékony: 
minden, gyaftorlatiasiráriyifhiozga- 
lom iránt ; nagyon hamarfelismerte 
a sp.ort mindenkit megbecsülő s. az
embertönmagaelöttfeleínélőiulaj- 
donségát, teljes erejével, ,'legíiiySl- 
lóbjaival vetette rá magát a sportra. 
Nem iáit mondom <’ ezzel, -.tiögy ̂ tár
sadalmi.. osztályok ; 'küzdelme lesz a 
vasárnapi mérkőzés — a sport, fo
galma és története . ellen foglalnék 
állást, ha más-sportot, mint démpk- 
r’atiküs sportot ismernék, küzdelem 
csak a fajok és nemzetek közölt 
lehet — az Sz. T. C. nehezebb 
helyzetét igyekeztem megvilágítani; 
A Sz. T. C.-nek vannak nagyot! 
kiváló iparos tagjai, kik a club 
harcoló részének. dédelgetett ked
vencei, azonban mégis az Sz. T. 
C.-ét a sport iránt legindolensebb 
társadalmi osztály sportegyesületé
nek véli a kisvárosi közvélemény.

Akár a D. V. akár az Sz. T. C. 
győz vasárnap, ha a küzdelem sport
szerű lesz, egyformán kedves lesz 
nekünk. L). V. győzelme eseién a 
célirányos kitartó munka eredmé
nyét, az Sz. T. C. győzelme ese
tén a nehéz viszonyok között fen- 
tartott footballsport katonáit, a tár
sadalmi indolenciával szemben elért 
sikeres munkát üdvözöljük. Q. B.

APRÓHIRDETÉSEK.
Ablakok, ajtók, lépcsőkő, tégla, 

vaspaletás ablakok jó karban eladók. 
Tudakozódni lehet Borbély Béla 
fodrásznál, (Sas) Nagy Sándor-u. 2.

Racz-utca 18. sz. ház haláleset 
miatt szabadkézből eladó. Bővebb 
felvilágités Récz-utca 23. sz. alatt 
Virág Józsefnétől nyerhető.

Rákóczy-utca 17 sz. alatt egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával és mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. A bolthelyiség 
külön is kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bútorozott szoba és egy

Keresek,,háromszobásr lakást'méh 
lékhelyiségekkel* léhetőlegvközel a 
belvároshoz,;,A- cimeket\,é lap kiadó: 
hivatalába' kérem.'-, • • >JJ-_______

Egy 'tanuló -.fizetéssel’ felvétetik 
Reütsctt -fÜszérazieiében, . Búzapiac.

.Kéj jó házból való fiút tanulónak 
feivész. Kálpczy-'Gyula festő Basa
utca 4. .. ■?. '______________
. A Kath. Háziasszonyok cselédeit • 
honában elhelyezést keresnek; sza
kácsnők, gazdaasszonyok, mindé: 
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka-u. 1. b) sz. a. .

Egy bolti leány felvétetik Csúcs, 
Lakatos-utca 1. ■, . -

Egy jóforgalmu borbélyüzlet ked
vező feltételek .móllett eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. '

Egy fiatal ügyes mészáros és 
hentessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuthutca.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschein Károly kárpitos Hal
tér 17.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva; 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2"80, palotai szenet 1‘40, aprított 
tűzifát 3‘20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható. .
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V ar r ég ép j av i t á so k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház,1?

Veszprémi kiállításon 1904-

Éremmel kitüntetve?
Pécsi országos kiállításon 1907.

K o n t r á k !  .
PIANINOK! -  HARMQNIUMOK1'
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, 8TINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

Cimbalmok pedállal 130 * *

10 évi jótállással.
Javítások és hangolások a leg- 

Juiányosabban eszközöltetnek.

h e i n  M á r t o n !
a Dunántúl legnagyobb niű-1 

hangszerkészítő telepe, f 
Ko8suth-u,2. ésSimor-u.37.

[ö t hónap á la tf 500.000 péidányfógyöttel;
Mepécsülhétetlén könyvek asszonynák, leánynak egyaránt!

Á k «i n .v v i» l a r
i z e n z á c i ó j a !

, Avháziasszonyilegnagyobb igondja, hogy mit főzzön hol
napra ? A, legügyesebb háziasszony is gyakran zavarba 
jön . .ennél " á kérdésnél. Ilyenkor, jó ha kéznél van a 
„Háztartás Könyvtára", def hasznos akkor is, ha meg 
akarjuk tudni, hogy mit is. főzzön a  háziasszony” olyat,
ami ízletes, olcsó ésnegészségés, V ' . . j.;7

a kipróbált étel'eceptek valóságos kincsesbányája.

Szerkeszti : KÜRTHY EMILNÉ
a „Háztartás" című asszonyujság szerkesztője-

Eddig megjelentek: 1. Hús- és böjti levesek. 2. Levesbe 
való tészták és mellékételek. 3. Különféle előételek. 4. 
Tojás-ételek. 5. Marha- borjú- és sertéshús ételek. 6. Házi 
és vadszárnyasok. 7. Nyál-, őz- és egyéb vadhúsok. 8. 
Halak elkészítése. 9. Különféle főzelékek. 10. Gyűrött 
és kifőtt tészták. 11. Élesztős tészták és résfélék. 12. 
Torták könyve. 13. Sós és édes mártások. 14. Édessé
gek és cukorkák. 15. Apró sütemények. 16. Különféle 
italok. 17. Jóízű kenyérsütés. 18. Fagylaltok, krémek és 
kocsonyák. 19. Gyümölcs-befőzés. 2Ö. Zöldség, uborka 
stb. eltartása. — — — —
Egy-egy szám éra csak 20 fillér. Mind a 20 kötet ára 
bérmentve 4  korona. Egyes füzetek megrendelésénél 
elegendő a-szám feltüntetése.

Az összeg előzetes beküldése ellenében megrendelhető :

L A P U N K  K IA D Ó H IV A T A L Á B A N  I

/ : Jó tanács:/

ne cikóriát
kérjen,

h a s s a m

jelölje meg határozottön

:F r a n c k :-ot

a Kávédaráló Qyarjegygyel, mely á lejgjobb

kávépótlék ÍOegbízható minőségének biz

tosítéka; >

mindenütt kapható, ' .
Indikáltban és Csomagokban^ , r

BKmaY5441,2:1310.,

Nyomatott *z Egyházmegyei Könyvnyomdái) 

00000808


